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Переводчик Р. Сеф 

 

Мой неизвестный 

Дружок, 

Давай поклянёмся 

В том, 

Что если ты 

Загрустишь, 

Мы будем 

Грустить вдвоём. 

Мой неизвестный 

Дружок, 

Давай 

Мы слово дадим, 

Что двое нас 

На земле — 

Один 

Плюс ещё один. 

Мой парижский 

Дружок, 

Давай 

На весь белый свет 

Мы крикнем, 

Что ничего 

Прекраснее 

Дружбы 

 



 

Нет!  

Произведение нашла и прислала Исакова Анастасия, ученица 4 класса 

МБОУ СОШ №1 МО “Барышский район” 

 

 
 

 


